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Uzbek literary studies is not one of the
recently developed literatures, but belongs to
the series of fiction literatures, which includes
several thousand years of history and is famous
for its unforgettable works. In Uzbek literature,
we can mention the famous writers of such
valuable works as Navoi, Babur, Lutfi, Yusuf
Khos Hajib, Muqimi, Ogahi, Qadiri, Avloni.
Nowadays, thanks to the great attention to
literary studies, our fiction literature is
developing further, and as a result, Uzbek works
of various genres are widely translated into
world languages. In their works, Uzbek writers
skillfully use various lexemes that express
Uzbek national values along with artistic tools.
One of the main reasons for referring to the
words meaning national value is that these
types of works reflect our nationality and
demonstrate the manners, culture, and way of
life of the Uzbek people.

While analyzing national values, here we
try to analize the work of Tahir Malik, one of the
leading representatives of Uzbek literature, who
made a significant contribution to the
development of Uzbek literary studies, whose
works are popular among the people, and the
author of several detective works. One of the

main reasons for turning to the analysis of this
work is that the writer skillfully used units that
express the national value and traditions of the
Uzbek people in this work. In the work, lexemes
such as manners, morals, education, behavior,
which mainly belong to the series of moral
values, and the concept of value, which forms
the basis of value, are emphasized. We will
discuss this in detail below.

In the first chapter of the work
"Odamiylik mulki”, the lexeme "Qadr", which is
considered important for our analysis and the
object of our research, is used in 23 places. We
met them both adjective and simple and
compound verb forms of this lexeme.

In addition to the above, in the following
passage we will be able to understand the
content of the concept more deeply:

“Yaap Kywaapru mytidupuw yuyH smac,
mymuw  y4yH 0dOoH  cenadueaH  084u2a
yxwaiiduaap. Jycmu y4yH #OHUHU Pudo
amaduzaH odamaapHuHz  Kadp-Kummamu
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MoAuHU dudo smyeuudaH Hcyda ea Hcyoda
rokcakdup!”.

Translation:

“They are like a hunter who sows grain to
catch birds, not to feed them. The value of people
who sacrifice their lives for their friends is much
higher than those who sacrifice their wealth.

Here is another example from this
book:

“AywmaH 6unaH AKUHAQW2AH KUWUOAH
YHUHe dycmuaapu kouvadusap. Cypacanapkum:
“HomyHocub dycmdaH KaHOall Kymyamox
MymKuH?” 2 aeob6 6yadupkum: “3uépamuza
60pMacAuk 8a 6UPOH HAPCA CYyPaAmMacauk 6uiam”,
Cypacanapkum: “XKonduH Xam wupuHpok Hapca
Hadup?” Kaeo6 6yadupkum: “Berapa3 dycm
cyxoamu”. Cypacaaapkum: “Kumaap 6usaH
aycmaawmox MymkuH?” aeob 6yHdatidup:

1. Kanoamau kuwusap.

2. Y3 cysudan Kaiimmaiiouzanaap.

3. Oaum 6a XxyHap coxubaapuHu
KadpaaiiduzaHaap.

4. XuéHam ea HomapdaukdaH Hagdpam
amaduzauaap.

5. Axwu xyaxau Hasokamau Kuwuaap?.

Translation:

"He who approaches the enemy is
shunned by his friends. Those who ask: "How
to getrid of an inappropriate friend?" Let me
answer: "By not visiting him and not asking
for anything." If someone asks: "Is there
anything sweeter than life?" Let me answer:
"An impartial friend's conversation." If they
ask: "Who can be friends with?" The answer
is:

1. Patient people.

2. Those who do not go back on their
word.

3. Those who value scientists and

craftsmen.

4. Those who hate treachery and
dishonesty.

5. Good-natured and well-behaved
people.

As we can see from the above
examples, the structure related to the

1 T. Malik “Onamuiinuk mynku” First book. “Istiglol”
publishing house. Tashkent — 2005, 117-page
2 T. Malik “Opmamuitnux mynxa™ First book. “Istiglol”
publishing house. Tashkent — 2005, 136-page

concept of value, valuable, is mentioned
along with a number of related concepts
that are different.

While studying the Uzbek national
values, we should say that the lexeme
“mumsaaTt” can be observed in 34 places in
this novel. The concept of “mmanar” is
given in the following forms: musaaam
caodamu, MUAAAMHUH2 pasHaku,
MUAAAMUMUIHU XUMOS KUAUW, MUA/1am
KaliFycu, Mu/ajiam/adpHuUHz Ky4u eda
waskamu, MuajiamumusHuHz wapadg-y
emubopu, Muaiam wdasHU, Mujaiam
maxKdupu, muasam dgpoxcuacu, mMuaaam
dap3zaHinapu, muasam ea duH. Mainly
two-component words are combined with a
number of related concepts.

For example, in the following
sentence, there is a fragment of the work in
which one of the related concepts to the
word nation mentioned above is combined.

“'apyu  Musnauousab  ocuéaukaap,
agpukaaukaap xam wy mamaakam gykapocu
xucobaaHvcaaap-da, auHu Wy  Mu/aiam
wWasHUHU 6enzuaamatiounap. DPukpuMusHuH2
ucbomu y4yyH wy Mmamaakamaap ¢ymoeoa mepma
KoMmaHdaaapuea Haszap —MmMawaaliauk: — aca
UHeAU3/1ap2a HucbamaH KeA2uHOU XaJakaap
B8AKU/AUHU Kynpok yupamamu3. Hazapu 6y
MAMAAKAMAAPHUH2 Mycmamaakaduiapu
ocuénuk 8a agpukasukaapHu 3ypaa6, Kya Kuaub
xaiidab KesnzaH 6yacaaap, 3HOuaAukda 6y
Kumasa.apdaH énupuaub keaaémeaaHaap UyaAuHu
mycoamail zapaHeaap. Tawsbup dHcous 6y1ca,
Kadum Ky/A/adpHUHZ as/00aapu 6y2yHza Keaub
Ky/a0dopsaap ropmuHu 3a6m amsanmuaap3.”

Translation:

"Although millions of Asians and Africans
are considered citizens of this country, they do not
define the honor of this nation. To prove our
point, let's look at the national football teams of
these countries: we meet more representatives of
foreign nations than the original British. In the
past, the colonists of these countries forced and
enslaved Asians and Africans, but now they do not
block the way of those coming from these

3 T. Malik “Opmamuiinuk mynku” First book. “Istiglol”
publishing house. Tashkent — 2005, 87-page
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continents. So to speak, the descendants of the
ancient slaves are conquering the land of the
slave owners.

As we understood from the above
examples, the concept of national value
does not acquire only one meaning, but also
includes a number of lexemes in the lexical
unit of the language, characteristic of the
language, traditions, customs, and holidays
of the people.

In conclusion from the above statements,
we can say that, even if lexemes that clearly
reflect our national values, such as pilaf, atlas,
adras, or sumalak, are not used in this book, the
words of education, morals, and manners, which
signify our nationality and are inherited from
our ancestors, are reflected in different places.
The human concepts that are mentioned above
are also the means of showing our nationality.
Among the Uzbek people, special attention is
paid to child education, manners, and morals,
and to the development of a perfect person from
ayoung age. It is even worthy of recognition that
Uzbek women raise a child from the womb. At
this point, we should comment on how to raise
a child in the womb, which is shown in the
following statements. These include the fact that
a mother does not lie, speaks well, behaves well,
respects elders, and does not steal someone
else's property.

In conclusion, we can say that our
national values are eternal. The reason is that if
our people are brought up from the early ages,
they will be polite and have good manners in the
future, and such people will certainly pay
attention to all national values with respect and
keep traditions for future generation.
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